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BBenenue

[TocTosiHHBIE OOMEHBI MEX/y KYIbTYpaMu SIBJIAIOTCS OJHO U3
[JIaBHBIX IBVDKYIIVX CUJI KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHS, YTO OCTAB/IAIOT CBOI
CJIefl U B AI3bIKE MEXKY/IBTYPHOTO OOIIeHMs. SI3bIKOBbIE KOHTAKTBI CO-
IPOBOXXAAIOTCS MEKKY/IBTYPHBIM 0OMEHOM.

B IuMHrBUCTIKE MHOTYIE SIBJICHVA Y (PAKTBI M3Y4AIOTCS CPAaBHUTE Ib-
HO-COIIOCTaBUTENbHBIM METOOM B CMHXPOHMYECKOM U AVaXpOoHMYe-
CKOM acrekTax. [lnaxpoHndeckoe uccaefoBaHle I03B0JAeT BLLACHUTD
UCTOpUYECKOEe Pa3BUTHE A3BIKOBOI CUCTEMBI U U3YYUTb CONPOBOXKA-
IOILIVI€ €TO COLMOKYIbTYPHbIE M3MEHEHMN .

AKTyanIbHO 06/TaCTbI0 COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHNSA SB/LAETCS U3-
yueHMe KOHTAKTa A3bIKOB. IlepBble KOHTaKTHI MexAy Poccun u Kutaem
oTtHOcATCcA K XIII-XIV Bekam. C Tex Op OHM OKa3blBaloOT BAMAHME HA
o6a sa3bIKa. [IN/PKMH KaK s3BIK-IIOCPERHNK U IBYsI3bIUYHbIE PEK/IaMHBIe
BBIBECKU KaK JIOKAL[MM PA3HBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB MO>KHO CUUTATD IIPO-
BYKTaMI KUTaMICKO-PYCCKON M PYCCKO-KUTANCKOM KOMMYHMKALIVIL.

B kadyecTBe 00beKTa MICCTIENOBAHIS BHICTYIIAET JIEKCUKA ABYX BUJOB:
1) mupKMHA U3 CTI0Bapei KUTAICKO-PYCCKOTO MMUXIHA M XapOMHCKOTO
[ManeKTa 1 2) KUTAICKO-PYCCKue ABYsI3bIYHbIE BBIBECKY B Topozie Xap-
6uHe ¢ 1902 ropa o HacTosIee BpeMsl.

VI3yueHne KOHTAaKTa sI3bIKOB SIBJISETCS aKTya/lbHOI 00/1aCThIO CO-
BPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHMA. BONBIIMHCTBO TEKYIIUX MCCIENOBAHMIT
OCHOBBIBAIOTCA HA aHITIMIICKOM, (PpaHIy3CKOM, TOPTYTaTbCKOM U VIC-
naHckoM s3bikax (Popova u ap., 2020: 18). Pycckue mumKHbI 0coOeH-
HO aKTVBHO UCCIIEAYIOTCA B IIOCIefHMe Tpu AecATuneTu. [lo MHeHMIO
B.JI. boupanerosa (bouganeros, 1987: 58) u H.B. Meukosckoit (Meu-
KoBcKas, 2000: 111), mumxun NpefcTaBasaeT co60I1 CMeIIaHHBIN A3BIK,
BO3HUKIINII B pe3y/bTaTe HeOOXOAMMOTO OOILIeHNA B MHOTOSI3bIYHBIX
obmactsax. B.JI. BoHaneToB moguépKuBaeT «BCIIOMOTaTeIbHBIN» Xa-
pakTep 9TOro A3bIKOBOI'O SABIEHN I, KOTOpPOe B KOHKPETHDBIX CUTYaLVAX
BBITIO/THSIET OTPaHMYEeHHble KOMMYHMKATVBHBIe QyHKINU. [InmKuH
pasBMBaeTCA MYTEM yIPOLIeHNA CTPYKTYPhl MICXOJHOTO A3BbIKA U MC-
HI0/Ib3yeTCs KaK CPefiCTBO THNYECKOTO OOIeHN s B CMEIIaHHBIX XKVJIBIX
paitonax (Bunorpamos, 1990: 374). E.B. [lepexBanbckasi C4UTAET, YTO
IUJPKUH — 9TO YIPOIIEHHBIN S3BIK U BCIIOMOTATe/IbHBbII CII0c06 0011ie-
HS1, BOSHMKAIOLNIL CITIOHTaHHO B o61enny (ITepexBanbekas, 2008: 9).
TaxuM 06pa3oMm, MUIKUH — 3TO CPERHNUI A3BIK, CO3TAHHBI B MECTAX,
rzie iBa (Mm 6osee) A3BIKA BCTYNAIOT B KOHTAKT 110 KOMMYHMKAI[MOH-
HBIM MIOTPEOHOCTSIM, TAKUM KaK TOPTOBJIs U TOBapHBIil ooMeH. [Tup-
>KVH, MMes IPOCTYIO CTPYKTYPY, He MCIONIb3YeTCA B KaueCTBE POJHOTO
A3bIKa ONPeIeNIEHHON COLMATIbHO IPYIIIIBI.

145



KOHTaKTbI pycCKOTO M KMTAlICKOTO A3bIKOB

Tpapuiysa rmacurt, 4To NUPKIMH ObUI OCHOBAH Ha 6ase 3aIa/jHOeB-
POIIEVICKUX SI3bIKAX, TAKMX Kak aHrmyickuii. Kunra Croit Jlaitgy (2007)
«VccnenoBaHye KUTAICKO-PYCCKOTO A3BIKOBOTO KOHTAKTa» CO3/aja
HpelefieHT /1A U3Y4eHNA KUTAMCKO-PYCCKOTO SA3bIKOBOTO KOHTAKTA.
B aTom TpakTare 06Cy>KaaeTcs BAMSHME PYCCKOTO sI3bIKA Ha KUTACKUI
C TOYKU 3peHNA JIEKCUKY, MOP(OJIOTUY, CMHTAKCICA M CEMAaHTHUKI. DTO
nepBas ¥ eAVHCTBEHHasA aKajieMudeckas MoHorpadusa B Kutae n 3a
PyOeXoM, KOMIIIEKCHO ¥ CUCTeMaTHN4eCKY M3yJalolas KUTaliCKO-pyc-
CKJe A3bIKOBble KOHTAKThI. VccmenoBaHme oKasbIBaeT, YTO PYCCKUIL
A3BIK OKa3aJl BIMAHME Ha MHOTOC/IOXHOCTD CTPYKTYPbI, adUKCHI 1
¢$pasoByIo TeKCUMKaIM3aII0 KUTAICKOTO A3BIKa. B poccuiicknx akaze-
MIYeCKMX KpyTrax Hanbojiee M3y4eHHbIM A3bIKOM-TIMIKITHOM SABJIAETCSA
PYCCKO-KUTAICKIIL BAPUAHT, KOTOPbIil B pa3sHble MCTOPUYECKME IIePH-
OZIbI VIMeJ1 pa3Hble Ha3BAaHNUA, TaKMe KaK KAXTUHCKNIL IMAJIeKT, Jajlb-
HEBOCTOYHBII IUKUH, 3a0al1Ka/IbCKNUII PYCCKO-KUTAMCKUI INKNH,
BJIAJVIBOCTOKCKMII PyCCKO-KUTANICKui upKuH u gp. E.A. Ornesnesa
BbIfIe/IAEeT [JBe OCHOBHbIE Pa3HOBU/HOCTY PYCCKO-KUTANCKOTO IVJ-
XKVHA: KAXTUHCKYIO M Ja/IbHEBOCTOYHYIO, KOTOPBIEe XPOHOTOTMYECKN
pasznenensr 6onee yem cronetueM (Orme3HeBa, 2017: 167-168).

B MeXKy/IbTYpHOI KOMMYHMKALIMY B Pe3y/IbTaTe KOHTAKTa S3BIKOB
0pOPMIAIOTCA MEKITHIYECKME A3BIKY, K KOTOPBIM OTHOCATCA B OC-
HOBHOM /inHrBa ¢panka (Lingua Franca), mumkuH u xoiite (Angepos
u [ip., 2010: 85). JIunrea ¢ppaHKa MCHONb3YeTCS HOCUTENSIMY Pa3HbIX
A3BIKOB KaK A3BIK IOIMTUKM ¥ KOMMepLUU. B coBpeMeHHOII CoIyo-
JIMHTBUCTHKE TepMMH JIMHTBa PppaHKa OTHOCUTCS K JII0OOMY A3BIKY, KO-
TOPBII YCTHO ONIOCPERYETCS B MEXKITHINYECKOI KOMMYHMKauyn. JIMHT-
Ba (hpaHKa MOXKET OBITh 3aMIMCTBOBAH V3 A3bIKA OfJHON M3 STHUYECKUX
TPYIII pernoHa. TO CTUINCTUYECKU HeNTpanbHbIN A3BIK. [IMmKuH
IpefiCTaBIIAeT COO0I pa3TOBOPHBIIL A3BIK, MICIIO/Ib3YEeMBIil B TOPTOBJIE
U IpyTUX chepax AesATeTbHOCTH. 3/1eCh CMEIINBAIOTCS 3JIEMEHTBI eBPO-
HEJICKVX SI3bIKOB C 9JIeMEHTaMy POJHOTO A3bIKa. HeKoTopble MUIKIHBI
pacUIMpSIOT CBOM KOMMYHUKATUBHbIe PyHKIMM. BcrmomorartebHble
A3BIKM-TIOCPEHNKM MOTYT IpeBpaIlaTbCsl B OCHOBHOM A3BIK OJHOM
VLM HECKOIBKUX 3THMYECKUX IPYIII MY HOBBIX STHMYECKMUX OO0II-
HOCTel ¥ TaKUM 006pa3oM CTamyu KpeolnbCcKuMy sA3bikamu. KoliHe Kak
PasrOBOPHBII A3BIK MEXIUIEMEHHOTO ¥ HaJiMaJIeKTHOTO O0IleHNus
POZICTBEHHBIX 3THNYECKNX TPy 60jlee OOLNPEH B CBOUX COLMAIIb-
HBIX (PYHKLMAX Y STHUYECKVX AMATEeKTHBIX OCHOBAX IO CPAaBHEHUIO C
nuHrBa ¢ppanka (Tam xe: 86).
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CornacHo xutaitckum y4énpim [0 Pynse u Wxoy Lssaan (2009),
Y A3BIKOBBIX KOHTAKTOB B OCHOBHOM YeThIpe pe3ynbTara: 1) A3bIKO-
Bas aCCMMMWIALMVA; 2) A3BIKOBOE 3aMIMCTBOBaHMe (IeKCMYECKMIT BBO3
¥ BBIBO3); 3) A3BIKOBOE CKpeliBaHue (BOSHNKHOBEHVE UKIHOB I
KPEO/IbCKIUX A3BIKOB); U 4) MOABJIEHE OV/IVHTBY3MA VIV JUTTIOCCHUL.

LleHTpanbHOE MECTO B M3Y4YEHUN A3BIKOBBIX KOHTAKTOB TpPafu-
IIVIOHHO 3aHMMaeT MpobreMa JIEKCMYEeCKNX 3a¥IMCTBOBAHNIL, KOTOpbIe
KO/IMYECTBEHHO MPeBOCXOAT POHETHYECKNUE U TPaMMaTHIeCKue 3a-
MIMCTBOBAHNA, BBUY UX IIPAMOIL CBA3Y ¢ paKTaMy MaTepuaabHOI I
IlyX0BHOII KynbTypbl (Bunorpap, 2010: 35).

KaxTuHckmit numpKmH

B ucTopuyu KOMMyHMKaIUM Ha KUTANCKO-POCCUICKUX IPUTPaHNY-
HBIX TEPPUTOPUAX BaXKHYIO Poib urpan numxkuH. Ha sape passurnsa
TOPTOB/IM B IPUTPAHNYHBIX PailOHAX pacIpoCcTpaHeHHOI Gpopmoit pe-
KJIaMbl CTY>KMJIa YyCTHasA peKnaMa. B Lenax mpeoponeHns A3bIKOBBIX
6apbepoB cpeay KYIIIOB IIOCTEIIEHHO CPOPMUPOBATICA OCOOBIN A3BIK-
IIOCPEHNUK — IIMKIH.

KaxTtuackuil nuxuH ucnonb3osanca ¢ cepenunbl VIII Beka Ha
rparnue Poccun u Kurasa (mpn guaactun LiuH) B TOproBeIX ropopax
KaxTa n MaiimaitgsH. KAXTHHCKII IMHKIH C TIEKCUKON PYCCKOTO A3BI-
Ka ¥ TPAaMMATUYECKOI CTPYKTYPOJ KUTANICKOTO A3bIKa VICIIONb30Ba/II
B OCHOBHOM KMTAlICKye KyIIIbl IIpy oO1meHnu ¢ pycckumu. CornacHo
CTIOBapsAM KAXTUHCKOTO IMPKMHA, cepa NCIIO0Ib30BaHNA KAXTIHCKO-
ro NUJKVHAa B OCHOBHOM OXBaTblBaeT Ha3BaHM:A Pa3INYHbIX €IMHNI]
U3MepeHMs U Ba/IIOT, Ha3BaHMA IPOAYKIVM, HAPOHbIE OObIYaN 1 Ieo-
rpadpudeckue HanMeHoBaHus Poccun u 1.4. (ITomoa, 2017: 17), 4to
oTpakaeT 0COOEHHOCTM KaK PYCCKOTO 1 KMTAICKOTO S3BIKOB (BK/TIOYAs
puanexTsl Cubupu u nposuHuuy lllanben), Tak 1 COIVIaIbHBIX, 9KOHO-
MIYECKMX Y MEXKHALIMOHA/IbHBIX OTHOLIEH NI B IpUrpann4be Poccun u
Kuras (Popova etc, 2020: 18).

ITympKMH Kak A3BIK-TIOCPeTHNK Hada/l OPOPMIATHCS C 3a/IMCTBOBA-
HUA. B ceMaHTMYeCKMX UM KY/IbTYPONOTMYeCKUX TepexofaX, IpUBeiEH-
HBIX 3a/IMCTBOBAHMEM B pa3/IiYHbIe IIEPMOJBI TOTO WIM MHOTO A3BIKA,
OTPa’KaeTCs HEOTPAaHNYEHHOE BIIVAHME IIEPEBOMNYECKON IeATETBHOCTI
Ha cnoBecHocTb (Tap6oBckuii, 2011: 13). Craguu ajanraguu npu 3a-
MMCTBOBAaHMM BK/IIOYAIOT BHEPEHME, COCYIIeCTBOBaHME 1 3aMellleHle
(Apucrosa, 1978: 57).

[maBHOI popMoit 3auMcTBOBaHMSA B KAXTMHCKOM IMUKMHE SABIA-
€TCs BHeIpeHue MyTéM TpaHcnuTepaunn. Hanpumep, cnoBo «xoHcyn»
TpancnuTepupyercs B «|E 7 H) (kyan cy ne)». OMHOBPEMEHHO, B CBSI3M C
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reorpaduyecKuM monoxxeHnem KaxtuHa, oH oTpaXkaeT IPOU3HOCUTEb-
Hble HOpMBI IaHbcuckoro nuanekra ([Tomosa, 2017: 40). Hampumep,
uepormd «[R» unraercs [in] (MH) B cTaHZAPTHOM KUTAMCKOM A3BIKE,
HO B LIaHBCVCKOM [IMajIeKTe OH MMeeT Jpyroe 4reHre — [nin](Hux), u
« PR # (cu num 23)» KaK KAXTUHCKUIT BADUAHT C/IOBA «CHE2», COOTBET-
CTBys mpaButy Tpanciurtepanuy (Tam sxe: 44).

CroBa B KAXTMHCKOTO MUPKIHE YIOTPEOIAITCSA B TOM BHJie, KaK
ObI/IV BHECEHBI B CJIOBApb, 6€3 n3MeHeHus 1o okonyauusam (buaypus,
1831: 142-43). CooO1ieHne MeXx/iy IByMsI CTOPOHAMI OCHOBBIBAJIOCH
Ha y4yeOHMKAX U CTIOBApPSIX.

Kpowme Toro, 1o cpaBHEHMIO € ICXORHBIM sI3bIKOM (POHOTOrMIeCKast
cMcTeMa s3BIKa MUKMH yipolieHa. Hanbonee xapakTepHoil 4epToit
AByseTcA penykuys ¢porem. Harmpumep, OKOHYaHMs PYCCKUX ITpUIara-
TEbHBIX -CKUTl, -CKAs, -CKOe, -CKue OBUIM TIPUBEEeHBI K eNHOI popme
« IR (co1 k3)»: « DFLIK (6u nu cot k3)» — «6mmaxmit» (I[Tomosa, 2017:
45). Oxonuanme « 3K (cot k3)» TaKKe NCTIONMB3YeTCA B CIOBAX, 0603Ha-
YAONIVX JTIOfielt, TOCYAapCTBA M HAPOJHOCTH, HanpuMmep, «aZ 7 IR
(XaL3bIACHIK)» — «x03auH» (Tam xe: 46).

Kak y’xe ynmommHanocp Bbllile, KSAXTUHCKUI IUKIH UCTIONb3YeT
JIEKCUKY PYCCKOTO A3bIKa ¥ TPaMMaTN4eCKUI CTPOI KUTAMICKOTO A3bIKA.
Ha cuHTaKCcuC B KAXTUHCKOM IVDKAVHE BIMSIET TOPSIIOK C/IOB B IIPefyIo-
YKEHWM, B YaCTHOCTY BOIIPOC B YTBEPAUTENbHO-OTPULIATENBHOI Ppopme
B KUTalICKOM s13bIKe. Hampumep, Hi R S35 R 77 ti vei-lia? nie vei-lio? ‘Tbr
Bepb He Bepd’ YRIEAME ([Tomosa, 2017: 49);

BpemeHa B KUTaiICKOM sI3bIKE BBIPXKAIOTCS He TIOCPEICTBOM CIIPsi-
JKEeHS T7Iar07I0B, a IIOCPEACTBOM fo6aBIeHms cny>KebHbIx cnoB. Ha-
npumep, cydPukc « I» [o6aBnseTcs Moc/e Iarona s 0603Ha9eHs
IeVICTBUSI, KOTOPOE y>Ke OBIIO 3aBepIIeHO B IIPOILIIOM, U CIy)KeOHOe
cnoBo «1E» w1 0603HaueHys eficTBYSA B HacTosIee BpeMs. B croBa-
PSIX KAXTUMHCKOTO MUPKIHA B KadecTBe cyddukca 3aBepiieHns mei-
CTBUSA TAK)Ke UCTIONb3yeTcs uepornud « [».

KpoMme TOro, KAXTMHCKOM NUPKMHE OTCY TCTBYIOT A eV, YICIIa U
pon cymectButenbrbrx. HiH/H{[T ti-pia? (mubmu) moxkeT opHOBpeMeHHO
03HayaTh «Tebs1» U «Teber. Hampumep, 74 & M4 JJ4H ia ti-pio? nie
u-k‘e- lio?-na? ‘s Tebe ne ykapuna’ FK ALK (Tam xe: 50). A 7 ia (s1)
MOXKET 03HAYaTh U «S1», ¥ IPUTSDKATEIbHOE MECTOMMEHNE «MOVD».

ITpy KOHTaKTe KUTAICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB B 9TOT IIEPUOJ, PyC-
CKMIT SI3BIK CTa/l JOMMHMPYIOIIMM O/1arofapsi CBOeEMY OTHOCUTEIbHO
BBICOKOMY 9KOHOMMYECKOMY TIOJIOKEHNI0. ITO TUIIMYHAS YepTa BO3-
IeVICTBYsI 9KOHOMIYECKMX PaKTOPOB Ha sA3bIKOBYI0 cutyanyio (Croit,
2007: 177).
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XapOuHCKMII BApUAHT KITACKO-PYCCKOTO MUHKUHA

ITocne nopgnucanus «Jorosopa o KBXX]] (Kuraiicko-Boctounas
XejesHas fopora)» (1896 r.), 60/1bIIOe KOMMYECTBO PYCCKUX MH)KEHe-
PpoB, pabounx, oduriepos u conpar otpaBunnch B CeBepo-BocTouslit
Kwurait. XapO61H cTam KpyIHEIINM LIEHTPOM pacce/ieHNst pyCCKUX MU~
rpaHTOB. /151 yCTpaHeHus A3bIKOBBIX 6apbepOoB B OOLEHNN C PYCCKUMM
XapOMHIIBI CMeIIay TPAHCUTePUPOBAHHBIN PYCCKIIL A3BIK C POIHBIM
s3biKoM. Tak, B XapOuHe poauics ocoOblil sI3bIK — XapOMHCKMIT Bapu-
aHT KMUTAlICKO-pycckoro nypkmHa (Ban, 1995: 16). OH nucnionb3yercs He
TOJIBKO B YCTHON peuy, HO ¥ B Ha3BaHMAX Y/INL, LIePKBell, IPOAYKTOB
nuTaHus, Tabaka, BUH, My3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, MEIMIMHCKIX
yYpeXIEeHUN U T.1,.

ITo cpaBHEHUIO C UCXORHBIM PYCCKUM SI3BIKOM XapOMHCKUI Bapu-
aHT KUTaMCKO-PYCCKOTO MUPKMHA HOCUT XapaKTePUCTUKI MECTHOTO
nuanexta. Hanmpyumep, XxapOMHIIBI 9aCTO My TAIOT IIPOMU3HOLIEHNS [S] C
[sh] (JIn, 1997: 47), TaK 4TO CIIOBO «C0103» B PYCCKOM sI3BIKE TPAHC/IN-
TEPUPYETCA B «}"/1‘719?72 (ma 0 14314)», n «CuMOB&lp» B «}"/I‘ﬁz'z—,/j_\' (ma MO
6a ap)». Ipyroi 3aMeTHOI POHETIYECKOIT Y4epTOIl MECTHOTO IMa/IeKTa
SIBJIAETCS «IIPOITIATBIBaHME» CJIOTOB, YTO TOXKE OKa3bIBaeT BIMSAHNIE Ha
nporiecc Tpa"cauTepanyyu. Hanpumep, npu MomHoM TpaHCIUTEPAn
CTIOBO «KOTIeliKa» JIO/KHO TlepeBecTy B « KL (29 6u xa)», HO OKOH-
YaTeJbHbIM BapMAaHTOM B XapOMHCKOM BapMaHTe KUTaJCKO-PYCCKOTO
numKnHa apnasercs « XL (25 6u)». OkoHYaHMe CTI0Ba He VICIIONb30-
Ba/IoCh.

VIHTepeceH 1 Mog00Op KUTAMCKUX TEKCUKO-CEMaHTUYECKNX Bapy-
aHTOB JII4 Nlepefjadyy 3Ha4eHMII CJIOB PYCCKOTO S3bIKA: HAIIPUMEP, «MIU-
tma» (11e4b, BCTPOEHHAA B CTE€HY /1A OTOIUIEHM) TPAHCIUTEPUPYETCA
KaK « L F% (6u nu 0a)» B 3HAYEHNM “BCTPOEHHAS B CTEHY, @ «Madam»
(>KeHa, TOCIIOXKa) TPAHCIUTEPUPYETCA KaK « LK1 (mems Ma)». Tlox-
60p XapOMHIIAMM OMOHVMOB, CTUMY/IMPYS aCCOLMALINY CO 3HAYCHMEM
MHOCTPAHHBIX CTIOB, OTpaXkaeT 60raTCTBO BOOOpaXKeHMsI, MYAPOCTh 1
YYBCTBO IOMOPa MECTHBIX /MIOfiell. bbIBaloT 11 cuTyauym, Korga akTyain-
3ansl IMHTBUCTMYECKOTO 3HAKa M3MEHAETCS IIPU Iepefiade CpefiCTBaMuU
npyroro s3bika (MupoHoBa, 2018: 546). Hanpumep, nepBoHayanibHas
dopMa TpaHCTUTEPALINY PYCCKOTO «HUMpor» — « JE(ru) % (nym 6 3ua-
ueHUU “OpazoH”)», 9TO SIBJISIETCS YUCTON TpaHCIuUTepanyeit. B ucxon-
HOM C/IOBe «pOH» HaMeKaeT Ha BOJIOKHO, @ ZZ (71yH) B KUTAICKOM sA3bIKe
notepsiio Takyio Gyukuuio. [losxe, « /& ¥.» 3aMeHs/In HOBBIT BAPUAHT
Tpanciutepaunu « /E(Hu) 26 (nyHv 6 3HaueHuu “momnkoe X0nK080e no-
JIOMHO”», 4TO B CEMAaHTUYECKOM IUIaHe O/MKe K ICXOTHOMY CTIOBY.

149



B or/mdme OT KAXTUHCKOTO NUJKIHA, T/ie 3aVIMCTBOBAHIe B OCHOB-
HOM OCYII[eCTB/LETCS [Ty TEM BHEPEHNS, B XapOMHCKOM BapyaHTe KIi-
TaiICKO-PYCCKOTO MMKITHA OTMEYAI0TCsI Bee cTajyy agantanyn. Hossie
VIS XapOMHLEB PyCCKMe TIPOAYKTBI Kak CyI (« /4777 (cy 60 man)») u
manuHa (« G (ma numv 20)») 6bUTM BHEPEHDI B KUTACKWIT A3BIK B
BH/le 3aMMCTBOBAHMWIA, B TO JKe BpeMs CI0Ba «nonuyus» (« (44 J (na
nu uabL)») u «6asap» («/\FI7 (na 3a wu)»), npoluesIne CTANIO CO-
CYLIeCTBOBAHNA, 3aMEHWIM JIEKCUYeCKIe Ka/IbKI Ha KUTAICKOM f3bIKe.

B xapOMHCKOM BapuaHTe KUTaNCKO-PYCCKOTO MIJPKIHA TaKxKe 006-
HAPYXXUTCS CMEIIeH)e IMYHOTO U MPUTSKATEIBHOTO MECTOVMEHMSL.
Hanpuwmep, «3agpma nnamu. Bawa naoo kywati (ITnamu 3aempa, mebe
HYHHO Kywiamp)». VI mudHble GOPMBI I/Iar0/Ia 4acTO 3aMEHSIOTCS I0-
Be/INTeNIbHBIM Hak/oHeHreM (OKyH, 2011: 137).

KsxXTrHCKMIT IUPKMH U XapOMHCKMIT BAPUAHT KUTAVICKO-PYCCKOTO
IUPKIHA IMEIOT MHOTO 0611iero. O6a s3bIKa-MOCPEIHMKA OTPasKaeT
IPOU3HOCKUTE/IbHbIE HOPMbI MECTHBIX KUTAICKMX IATIEKTOB 1 B OCHOB-
HOM CYILIeCTBYIOT B pa3roBOpHoi1 peun. Kpome Toro, 3anumcTBoBaHue
CTIOB OCYIIIeCTB/ISIeTCA IPENMYILIeCTBEHHO Yepe3 TpaHcnuTepanyio. Ho
10 CPABHEHMIO C KAKTWHCKUM IUKIHOM CTIOB PYCCKOTO IIPOMCXOXK-
IeHus B XapOMHCKOM BapyaHTe KUTANCKO-PYCCKOTO MUKIHA OBIIO
ropaszo 6osnbiite. IIpy 9TOM OHM 06/TaJAI0T pacIMpeHHO cepoit 1c-
II0/Ib30BaHVS. BbIIN OTMeUeHbI COCYIleCTBOBaHE I 3aMellleHlie C/I0B,
HPMHAIEKAIINX K KUTAICKOMY A3bIKY U mnpkyHaM. [IpoBenén aHanms
XapaKTePUCTHUK I'PAMMATUYECKOI CTPYKTYPbI ABYX PasHOBUHOCTEI
PYCCKO-KUTaMCKUX IUIKIHOB.

JInHrBHCTHYECKNE U epeBOTYeCKIIe 0COOEHHOCTH

IBYA3BIYHBIX PEK/IAMHBIX BBIBECOK B I. XapOuHe

MHoros3plume IOCTENEHHO CTAHOBUTCA MACIITAOHBIM ABIEHUEM
B peKITaMHbIX TeKcTax (Ritter, 2021: 963). ViccmenoBaHys ABYA3bIYHBIX
BBIBECOK Mara3mMHOB KaK COCTaBJIAIONIETO TMHTBUCTUIECKOTO JIaH/[I-
madTa MO3BONAIOT IPECTAaBUTDb MIMCbMEHHbIE 3HAKY B JIBYS3BIYHOM/
MHOT'05I3bIYHOM T'OpOICKOM IpocTpancTBe (MupoHoBa, 2023: 175-176).
B Xap6mune ¢ Hauanma XX Beka HOSBUIOCH OO/bIIIOE KOMTUIECTBO MHO-
TOA3BIYHBIX PEK/IAMHBIX BBIBECOK, KOTOPble COCTAB/IAT YHUKAIbHBIN
CerMeHT OHOMACTMYeCKOro MPOCTPaHCTBA ropofia XapOnHa, JeMOH-
CTpUPY# KYIBTYPHYIO ClIeLUPUKY HIPUTPAHNYHOTO TOPOJA U €TO A3BIKO-
Bylo cutyanuio. Cpeay HUX caMble TIOIY/LIpHbIe IPeACTaBIIAIT CO60I1
OBYA3bIYHbIE BBIBECKM Ha KMTAJICKOM VM PYCCKOM f3bIKaX. BpIBeckM Kak
BUJL HAPY)KHOI peK/IaMbl JO/DKHBI COfepXKaTh MHPOPMAINIO, paCKpHI-
BAIOIYI0 IPOGIIIb PeAnpUATHUA U ero HauMeHoBaHMe (EBcTadbes n
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Zp., 2005: 119). TeKCT BBIBECOK MOXKET BK/IIOYATh B cebs1 uaeHTUPNUIN-
pyroumit, kaccupuuupyommuit u auddepeHnnpyoInit KOMIOHEHTHI,
KOTOpBIe BMeCTe M/IN OT/e/IbHO BBIIOHSIIOT COOCTBEHHYIO QYHKI[UIO
pexaMsl. VigeHTHUIMpPYOLIINIT KOMIIOHEHT IIpefCcTaB/sieT coboit 06-
Ijee Ha3BaHMe TUIA TOPOACKOro 00beKTa (pecTopaH, MarasuH, aspo-
HOPT U T.J3.); KBUIMPUIVPYIOLM KOMIIOHEHTOM CITY)XUT Y TOYHSIOLIVI
npo¢uIb TOPOACKOro 0O6beKTa WM YCIyT (MarasuH IBETOB 1 T.J.); a
nuddepeHIPYIOMNII KOMIIOHEHT — 3TO MHVBUAYaIbHOE Ha3BaHUe
obbekTa (Muxaiokosa, 2017: 157).

JlviaxpOHMYeCKIiT aHa/IN3 ABYA3BIYHBIX BBIBECOK ITO3BOJISIET Clle-
JITD 32 I3MEHEHVSIMYU B HOPMax PYCCKOTO ¥ KMTAIICKOro s13biKa. C Hava-
nma XX Beka 10 OKTA6pbCcKoit peBostoryy B Xap6yHe IpuObIIo 60/bIIoe
KOMM4ecTBO pyccknx amurpanTos (IIn, 2003: 269). B To Bpemsa Kurait
HAaXOAWICA IIOf BMIACTbI0 AuHAcTuY LMH, 1 HanpaBieHNe HaNMCAHUSA
KUTACKUX eporndoB Ha BbIBeCKax ObIIO CIIpaBa HaJleBO COIIACHO
TOTHAIIHMUM S3BIKOBBIM HOPMaM, a pycckye OYKBBI IICAINCh CIeBa
HAaIpaBo, YTO BBI3BIBA/IO PA3HUILY B PACIIOJIOKEHUN TEKCTOB B IABYSA-
3BIYHBIX BbIBeCKax. Hanmpumep, BbiBecka TOProBoro mentpa « - Mi?%
copepxut e vactu: « 1 (un) Mi (cyn) >¥ (xun) (kanmoncroe npous-
HoweHue)» Ha kumatickom A3vike u «m/0 MHCYHXMH» na pycckom
asvixe. <M mumercs CIIpaBa HAJEBO, a «m/0 MHCYHXMH» -
meTcs1 ceBa HapaBo. CTOUT OTMETHUTh, YTO KUTANICKas YacTh BbIBe-
CKM COZIep>KUT TO/BKO Ha3BaHMe MarasuHa Kak muddepeHunpyrommit
KOMIIOHEHT, @ B PYCCKOI1 4acTu fo6aBisieT T/ (TOProBBIil OM) KaK
UIeHTU(QUIVPYIOLUIT KOMIIOHEHT, YTOObI pOCCHsIHE Ty 4Ille IIOHMMAIN
npo¢uIb Mara3uHa.

ITocne 1919 roma KuTaiCKme MHTEIEKTyaIbl BBICTYIIMIIN 3a A3BIKO-
BYIO peOpMY, C Iie/Ibl0 MU3MEHNUTDb HallpaBJieHne mucbMa. B 1954 r. pe-
dopma ocymecteunach (Jlro, 1998: 4). Ha BoiBecke Marasuna « 474/ %
(“ra rue 6a0” 8 3HaueHUU “OueHb XOPOUIULL”) KUTATICKAst YaCThb M PyCCKast
vactb — « “TIOBEJ]A” TOTOBOE ITJIATBE MEXA ITPMEM 3AKA30B»
HUIIYTCS B OfHY cTOpoHY. 3nech cnoBo “TIOBE/]A” He 6yKBajIbHO IIepe-
BOAMTCSA Ha KUTAVICKWIL A3BIK, BMECTO 9TOTO HOLOMPAIOTCS MepormndBsl,
HOXO>KJe 110 IIPOV3HOIIEHNIO Ha OPUTMHATIBHBIN TEKCT, IPUIEM MMEI0-
1ye 67IaronpusATHbIE 3HAYEHNS Ha KUTAICKOM SI3BIKE.

JIByA3bIYHBIE peK/IaMHbIe BBIBECK! Ha BepOa/IbHOM YPOBHE peasn-
3yeTcs rpadMuecKUMM CPeACTBAMYU PYCCKOTO S3bIKa (KMPUUIMYeCKue
OyKBBI) U KuTarckoro A3pika (nepormmdsr). [Tocre OxTa6pbckoit pe-
BOJIIOLIMY Mara3yHBbI C IBYSI3bIYHBIMY BHIBECKaMI B OCHOBHOM ObI/N
OPMEHTUPOBAHBI Ha PYCCKIX SMUTPAHTOB, aCCOPTYMEHT TOBAPOB 1 yC-
JIyT OXBAaTbIBaJI BCE CTOPOHBI )XM3HU. [JOMMHUPYIOLUM A3BIKOM OBLT

151



PYCCKMit A3bIK. B CBSA3Y ¢ pe3KMM COKpalljeHUeM YIUCIa PYCCKUX SMU-
rpaHTOB B XapOuHe U pasBUTIEM TYPUCTUYECKON MHAYCTpyM XapOuHa
MarasyuHbI C ABYSI3bIYHBIMI BbIBECKAMI OPUEHTUPOBAHBI B OCHOBHOM
Ha POCCUIICKMX TYPUCTOB U xuTeneit Kutas, o0cCHOBHOI acCOPTUMEHT —
CYBEHVIPBI, PeCTOPaHbl U IMIOPTHBIE TOBAPHL. JJOMUHUPYIOLNIT A3BIK
U3MEHMJICA C PYCCKOTO Ha KUTACKIIL.

BeiBecku comepikaT ynOMUHaHMS TPOGUIs IPefUPUIATIASI U eTo
HayMeHoBaHue. HasBaHuA npegupuATua Kak MHOCTPAaHHbIE MEHA
COOCTBEHHbIE MOTYT IIePeBOJUTHCS TPeMs CIIocobaMu: POHETUYECKIM
3aMMCTBOBaHMeM, KaJIbKMPOBaHIeM U KOMOVHMPOBAHHBIM CIIOCOOOM
(®pomosa, 2011), 4TO MOYTH HEe U3MEHWUIIOCH CO BpEMEHEM.

3HaueHMs KUTANCKOI YaCTU U PYCCKOI YaCTU B JBYA3bIYHBIX BBI-
BECKaX MOTYT ITOJTHOCTBIO COBIIA/IaTh, YaCTIYHO COBIIA/IATh MIJIV COBEP-
IIEHHO He COBIIaJIaTh, YTO 3aBUCUT OT CTPATErnH PEKIaMHBIX KaMITaHWI
¥ IIpoliecca IepeBoya.

B nporecce nepeBopa iyt 06/1erdyeHys IIOHNMAHMA YacTo J0OaBIIA-
10T MOp(eMBbI M/IM C/I0BA, IPeACTaB/IAIOIINE ONIPEe/IEHHYI0 KOHIIEITY-
aJIbHYI0 KaTerOpUI0 B KUTAICKOM ¥ PYCCKOM s3bIKax. Hanpumep, npu
TnepeBojie HasBaHUsA pectopaHa « /%] (6yx. Kysvmun) / Kysomun
pacmeyo» nobaBunm pacmgyo xax gupdepeHIMpPyIOLINii KOMIOHEHT.
A B Ha3BaHUY pecTOPaHe B Pycckoit yactu « Z 17 (6yx. Cmapoie pyc-
ckue amuzpanmot) / bnoda pycckux smueparnmos» no6aBuI ueHTUDN-
UUPYIOLMIT KOMIIOHEHT Brntoda. VIHorna 3HaYeHUs KUTACKON 4acTy U
PYCCKOIt YacTu coBepllieHHO He coBmapatot. Harpumep, « & ##% (6yx.
Cmapuouii pycckuii dom) / Poccust Pecmopar». 3ech Toxe go6aBumm pe-
CMOpaH KaK UAHTUPUIMPYIOIINI KOMIOHEHT.

B cny4ae momHOCTBIO COBIIAIAIONINX 3HAYEHUI KUTAICKOM YaCTU U
PYCCKOII 4aCTy OTMeYaeTcsA OT/INYNE ABYX A3BIKOB Ha PAMMAaTIYeCKOM
ypoBHe. B KMTalICKMX BBIBECKaX KOMIIOHEHTBI UMEIOT OTHOCUTEIBHO
CTaOM/IBHBII MTOPSIOK C/IOB, YTO, KaK IIPABUTIO, COCTABIACT «OuUPpPe-
peHuupyouwuil + K8anuGUUUPYOuUL + UOeHMUPUUUPYIOULUTE KOM-
noxexmy». IIopsANOK KOMIIOHEHTOB He 0053aTe/IbHO COXpaHAETCA IpU
nepesopie. Hanpumep, Haspanue « L7FERH D A #rm» (6yx. “Bepesa”
pycckue npodyxkmot) 6bUIO TIepeBefieHo Kak «Pycckue npodykmut “Bepé-
3a”», «HRINMHn > (6yx. «Meopy» pycckue mosapol) 6bIO Tiepe-
BefieHO Ha «IIpodykmosuiii mazasun “Veops”».

C n3MeHeHueM s3BIKOBOIL CUTYaLuy B XapO1He HaOTIOfaloTCs 13-
MEeHEHsI B COCTaBe KOMIIOHEHTOB B peK/IaMHBIX BbiBeckax. Hampumep,
«Tif7 &> (IInamve B Xap6UHCKOM BapMaHTe KUTACKO-PYCCKOTO M-
JKMHA) paHblile ObIIO ONpeNe/sIoUM KOMIIOHEHTOM, OTPaKaloIM
HpoduIb MarasuHa ¥ Mo3xe cTano AudQepeHIpYOIM KOMIOHEH-
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ToM (Hanipumep, « 7717 7 754/ T» (EBponeiicknii pectopan «I1natbe»),
«/\#4117» (Basap B xapOMHCKOM BapuaHTe KUTAICKO-PYCCKOTO TN/
XKVHA), TAaKXKe Iepellefjiiee 3a paMKI OTIpefeNsoliero KOMIIOHEeHTa,
Tpancdopmupyercs B qubdepentupyromuit (nanpumep: « /| i
B #» (PprHOK BKYCHOI1 efibl «basap»). IIpnanHOIT Takoro M3MeHeHus
ABJISIETCA YIIa[{OK POJIV MUKITHA, KOTOPBIIT, CTAB CUMBOJIOM 9K30TUKI,
y>Ke MaJIo MCIIO/Ib3YeTCsl B IOBCEJHEBHOM OOIIeHNIN.

B npouecce nepeBosia ABYA3BIYHBIX BBIBECOK OIIMOKM B pacuind-
POBKE CMBIC/IOB MICXOJHOTO PEYeBOrO IIPOM3BENEHMs MOTYT OBbITh BBbI-
3BaHbl HEIIOHVMaHMeM HOHATHI, 3aK/II0YEHHBIX B C/IOBAX WM CJIOBO-
COYEeTaHMSIX, @ TAK)KEe KOMIUIEKCHBIM HEIIOHVMaHVeM CUHTAaKCUIeCKOT
CTPYKTYypHI BbicKasbiBauus (lap6osckmit, 2007: 51). Hanpumep, HasBa-
uue kade «Kagpe “PY”» 6pu10 nepeseneno B « B (6yx. /1Y Koge)».
£ (Jly) 8 kumatickom si3viKe CyHcum pacnpocmpanénnoti amunuetl, a
“PY” B MICXOIHOM PYCCKOM sI3bIKe HaMeKaeT Ha “pycckuit” mmu “Poccust’”

CTpyKTYpbI 3HaHUA, Ha3bIBaeMble PppeiiMaMi, CXeMaMy VN IJIaHa-
M, BIIVSIIOT Ha aleKBaTHYI0 KOTHUTUBHYIO 00pabOTKY IepeBOAIMKaAMM
CUTyaLun o61meHna (MupoHoBa, 2013: 544). ®peitm ClenyeT IIOHUMATh
KaK /{BYCTOPOHHIOI KOTHUTUBHYIO CYLHOCTD: C OfHOJ CTOPOHBI — 3TO
CBOEro poia MHGOPMALMOHHAA CUCTeMa O KOHKPETHBIX IIpellefileHTax
VUIY TUIIMYHBIX CUTYalMsAX PpeanbHOCTH, C JPYTOil CTOPOHBI, CTPYKTYpa
IpefCTaB/sieT COO0I AMHAMIYECKYI0 KOTHUTUBHYI KaTeropuio. ITo
IPOUCXOANT B CO3HAHWM YeTI0BEKA, 3HAIOIETO PeabHOCTb, IO BO3Teli-
CTBUEM OIIPEMIeTIEHHBIX CTYMYJ/IOB, KOTOPbIe aKTUBYMPYIOT NMEIOIYI0CsA
y Hero undopmaunonuymo cucremy (lapbosckuit, 2007: 51), 4To TOXE
MOXXeT IpMBeCcTH K oummbkam. Hanpumep, Ha [IBysA3bIYHOI BBIBECKe
« [T R4 2 E 277» 6b110 nepeBeneno ua «/Tunus Xnebgar». B kutaitckom
HaumeHoBauuu « J 40> (“Tiv mu 5” 6 snau. “Jlunus”) — nuddepen-
UMPYIOUINii KOMIIOHEHT, « 7/[1» (“Jle ma” 6 3nau. “xn1e6”) npepcrapnser
c06011 KBamupUUUPyOIUit KOMIOHEHT, 1 « 27 (“pan” 8 snau. “naska”)
CTY>XUT UAeHTUGUIMPYIoM KoMIoHeHTOM. Ho B mporjecce nepeBoza
HePEeBOYNK TIOJICO3HATENBHO IPUHSIT «(PaH», TPAHCTUTEPUPOBAHHOE
C KMTAiiCKOTo «2j», KaKk KOTHUTUBHYIO Kateropuio. [lepesogunk 06b-
eIVHITI €TO CO CTIOBOM «X71e6», TAKUM 00pa3oM CO3/jal HOBOE CTI0BO
«Xnebgat», KOTOpOe OBUIO TPYFHO MOHATH HOCUTEIISM PYCCKOTO SI3BIKA.

3aknroueHune

B utore otMeTuM, 4TO KAKTMHCKUI NUKUH U XapOMHCKUIT Bapu-
aHT KUTAJICKO-PYCCKOTO NMUJKMHA HaXO[ATCA TIOf BIVMAHNEM [IMATIEK-
ToB. Ha KAXTUHCKUI TUHKUH (POHeTHYeCKM BIUsIeT IIaHbCUCKUI IMa-
JIEKT, 2 Ha XapOMHCKUI BapMaHT — XapOMHCKUI AajeKT. BeiscHummch
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XapaKTePUCTUKM IPaMMaTUIECKON CTPYKTYPbI IByX PasHOBUILHOCTEI!
PYCCKO-KUTAMCKUX MUKIHOB. O6e pa3HOBUAHOCTY MO>KHO OTHECTH K
He3peJIbIM A3bIKOBBIM (pOpMaM, HO XapOMHCKMIT BapuaHT Oo/ee pa3BUT
C TOYKM 3pEeHM: C/IOBAPHOTO 3aIaca U IPeACcTaBIeHHOCTH aCCUMMIN-
poBaHHOII TeKcuKM. Kak II0Ka3bIBaIOT AIaXpOHNYECKIe VICCIeNOBAHNA,
SKOHOMMYECKME U COLMANbHbIE MI3MEHEHUA IPUBOJAT K CMEHE TOMU-
HUPYIOILETO A3bIKa B JBYA3bIYHO) KOMMYHMKAI[UN.

Hamrume o6mmx KOMIIOHEHTOB B PEK/IaMHBIX BBIBECKaX B pa3Hble
HepUOADI II03BO/IAET PACKPITh XapaKTepUCTUKIY >KaHpa BbIBeCKU. Jna-
XPOHMYECKNII aHA/IN3 COCTaBa TPEX KOMIIOHEHTOB ¥ CUTYaLVY VICTIONb-
30BaHVA NMKVHA B PeKTAMHBIX BBIBECKaX I103BOJIAET HAOMIONATh U3-
MeHEHNs B COLMO-9KOHOMIYECKOI U S3BIKOBOJ CUTYauMsxX B XapOuHe.

ViccnepoBanue nepeBofuecKoll feATeIbHOCTY KaK OCHOBHOTO 3BeHa
OBYA3BIYHBIX BBIBECOK ITOKa3bIBAET, YTO CTPATErysA NMepeBoja PEKIaM-
HBIX BbIBECKAaX B OCHOBHOM OCTajIaCh HEM3MEHHOI 1 IPOSACHAET IPUYN-
HbI HEKOTOPBIX II€PEBOAYECKMX OUIMOOK C TOUKY 3PEeHNS TMHIBUCTUKA
U TIOHMMAHVSI CMBIC/IA TEKCTOB.
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